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3. Cental   (Close fitting)
The  heroine's  anklet closely  fitted  her legs
(Nar.279:9).
Tartar - TSytantai    (Parents)
Devotees were instructed to render homage to Iraiikunram as a deity before proceeding further, along with their wives and children, their
parents and kinsfolk (Pan. 15:45-48).
Taotuniiran - Or Aracan    (A king)
He may "be considered to be a scion of the Plntiya dynasty, from the term Maran in his name. From the poem of Cankavarunar Nakariyar (Puram.36Q), it can be surmised that he lived an unrighteous life.
Tanlal - Takappan    (Father)
Pan's daughters climbing on a hill, counted the number of the horses of the enemy who came on,    unaware    of   their    father's    greatness (Puram.1 16:15-19).  It is the duty of a father to make   his   son   a   man   of   good   character (Puram.312:2).     The chieftain,  father  of the heroine, sent Ms assembled warriors to go to the tank for the purificatory immersion of their weapons     prior     to     the     ensuing     battle (Puram.354:2,3).    The minstrels received gifts after singing the praise of the heaven-kissing hill     belonging    to    Nalliyakkotan's     father (Cini.125,129).   The heroine's tender feet hurt her even if she walked gently in the mansion of her opulent father with an abundance of paddy,   where   the   drums   sounded   sweetly (Akam.l45:16-18).    The strict watch enforced by the heroine's father resembled the security in the place called Marikatu (Akam.288:15-17). The heroine went to play ball game with her bevy of maidens, in the sandy courtyard of her father,   where   his   tall   chariot   mnvf>H   nut
Tappal
(Nar 140:5-7). The maid indicated to the hero the location for the tryst, thus: "The village of your lady-love's father is in the midst of the tall palmyrah trees yielding sweet toddy" (Nar.323:l,2). The maid asked the hero who came every night to the house in the town where the heroine slept, if he was not afraid of the spear in her father's hand (Aink.60:3,4). The sight of her darling son beautifully decked by the paramours of the hero, pained the heroine; on top of it, the hero coming to her bearing the marks of love-making with his hetaerae, deepened her agony like a lance piercing a wound (Kali.83:27-31).
Tantaitantai - Pattanar    (Grandfather)
The noble ancestry of a certain soldier is described to a king by Auvaiyar thus: "His father's father, shielding your grandfather against the weapons thrown by the enemy, lost his life in the battle" (Puram.290:3-5).
Tantaipeyaran - Tantaiyin peyaraiutaiyavan (Son
named after the grandfather)
The hero's heart was overjoyed on seeing the
faltering   gait   of   the   son   named   after   the
grandfather,   as   he   trundled   his   toy-chariot
(Aink.403).
Tantaiyar - Takappanar    (Father)
Children's prattle gives delight to the father (Puram.92:2,3).
Tappal - 1. Tavaru    (Mistake/crime)
For the crime of having destroyed her father's eyesight, Anni Minili took revenge on the kocars by having them killed at Aluntur (Akam.196:8-12). The heroine said to her maid that her soft arms became pale and sal- fruit of his good deeds after a righteous rule on earth protecting his people (Kali.118:1-4). As the heroine was united with the hero, like Goddess Tirumakal on the chest of Lord Tirumal, her distress vanished like darkness before the sun (Kali. 145:64-66). Lord Tirumal is hailed as the God from whom appeared the sun, the moon and other things (Pan.3:5,10). Lord Murukan is hailed thus: "Oh Lord of the mighty spear! Oh thou sun riding uoon the swift Deacock-mounr" n>ari 18:?^ra 'a peacock with ocelli \expndtw11 and the Obd of Dea^h a ram Your twelve \expndtw-2 hands sport these tributes!\super 11\nosupersub  (Pari.5:58-60).}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb281\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw1\f1\cchs0\lang1033\fs23 2. \i Mayfr \i0 (Hair)}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li2\fi0\ri0\sb5\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw3\f1\cchs0\lang1033\fs23 The male sparrov/, feeding upon paddyrgrains,}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb2\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw12\f1\cchs0\lang1033\fs23 dwelt with its mate in a iiest built with the}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li17\fi0\ri0\sb10\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw1\f1\cchs0\lang1033\fs23 split ends of \i tip& \i0 strings of minstrels' \i ynls, \i0 and}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb0\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw4\f1\cchs0\lang1033\fs23 the thick hair'on the manes and tails Df horses}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li24\fi0\ri0\sb0\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw0\f1\cchs0\lang1033\fs23 (Puram318:5,6).}\par \pard \plain \cbpat8\qj\li34\fi1164\ri0\sb576\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw-2\f1\cchs0\lang1033\fs23 (Ear of corn/tender shoot/embryo) \expndtw5 The/fresh panicum crop ripened to maturity \expndtw7 uppn its long dark stem with plump ears t)f \expndtw0 c6rn (Puram. 120:6,7). In the woody tract,,&e \expndtw1 rabbit with eyes round as gooseberries, fed On \expndtw2 the tender shoots of the curved panicum fiiant \expndtw5 and after slumbering amidst the vines; drank \expndtw8 the water in the courtyard of a house along \expndtw5 with its mate (Akam.284:2,3). Kuguvafl's \expndtw-3 Marantai was a fertile village where the teuphig. \expndtw2 shrimp, severed the bindweed .creepy'-in the \expndtw-3 slush, making the bent ears 0f cbrii erf paddy to \expndtw-2 open out (Akam.376:14-15).}\par \sect\sectd \sbknone\pgwsxn12240\pghsxn15840\marglsxn5996\margrsxn5918\margtsxn1440\margbsxn720\cols1\colsx60 \pard \plain \li0\ri0\sb0\sa0\pvpara\phmrg\posnegx1344\posnegy653\absw0\absh2716\nowrap\dfrmtxtx38\dfrmtxty60 {\pict\wmetafile8\picw4741\pich4792\picwgoal2688\pichgoal2716
